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Razer Copperhead 

The mouse with killer instincts™ 
 

Razer™ al filo de la velocidad, la precisión y la sensibilidad: Este nuevo desarrollo 

representa un avance revolucionario en los accesorios para gaming. Después del Razer 

Boomslang™ y del Razer Diamondback™, en Razer™ estamos orgullosos de poder 

presentarte el Razer Copperhead™. Sus altas prestaciones se basan en la tecnología 

Razer Precision™ y ha sido creado por algunos de los mejores desarrolladores de esta 

parte del universo. El Razer Copperhead™ es un arma en la mano del jugador 

profesional y crea una definición del juego absolutamente nueva. 

 

No lo olvides nunca, This Is Not Your Mother’s Mouse™. 

 

Razer Copperhead™ un ratón de alta precisión para gaming 

Ratón compatible con USB 1.1/2.0 para Windows 2000 / XP 

 

PACKAGE CONTENTS 

• Razer Copperhead™ 

• Manual de instrucciones del Razer Copperhead™, incluyendo un CD-ROM 

Razer Copperhead™  

• Certificado de autenticidad 
  

 



Ya no hay vuelta atrás.  Eres uno de los nuestros. 

 

El Razer Copperhead™ es el ratón para gaming más avanzado del mundo. Dispone de 

un motor láser único en su género con una resolución de hasta 2000 dpi, una velocidad 

sin igual y, como primicia mundial, gracias a su inteligencia integrada (con una memoria 

de 32Kb) ofrece la posibilidad de guardar hasta cinco perfiles – sin necesidad de 

ampliación de drivers. Tiene además el programa driver de Razer, tan premiado, 

(incluyendo el sistema On-The-Fly Sensitivity™ para tu estilo individual de juego) y 

dispone de 7 botones Hyperesponse™ antideslizantes, de gran tamaño y de 

programación libre. El Razer Copperhead™ tiene un canal de datos de 16 bits, una 

frecuencia de barrido de 1000Hz y un tiempo de respuesta de un milisegundo, lo que le 

convierten en el arma definitiva para un juego alta precisión. 

 

Está equipado con la tecnología Always-On™ que Razer™ introdujo por primera vez y 

que no deja nunca que el sensor láser pase a modo standby; así, al contrario que los 

otros ratones que minimizan el rendimiento en breves fases de descanso, con este ratón 

las demoras por standby son cosa del pasado.  

 

El Razer Copperhead™, por su peso y por los botones*, puede adaptarse a las 

necesidades personales del jugador y satisfacer así todos los requisitos del gaming 

profesional.  

 

Razer™ es un empresa de Gamers. Por eso, colaboramos estrechamente con la 

comunidad de jugadores, lo que nos permite conocer exactamente sus deseos. Hemos 

desarrollado el Razer Copperhead™ con el objetivo de darte ventaja en las partidas. Con 

absoluta fidelidad al lema: de gamers – para gamers. El Razer Copperhead™ se ha 

convertido sin duda en un nuevo punto de referencia en el área del juego de alta 

competición y tú estás al timón de esta revolución tecnológica.  

 

Ya sabemos que estás impaciente por afrontar con tu baby las aventuras y desventuras 

de la vida diaria como jugador. Pero tómate antes el tiempo de leer este Manual para que 

puedas exprimir al máximo todo el potencial de tu Razer Copperhead™. 

 

Como ya dijimos, vivimos a diario nuestro lema “For Gamers. By Gamers™” y es 

importante que pases a formar parte de nuestra comunidad. Por eso, date de alta en la 

www.razerzone.com y recibirás siempre la información más actual sobre novedades de 

productos y drivers, para que no pierdas la ventaja que supone estar siempre a la última. 

(Te aseguramos que gestionamos todos los datos de una manera absolutamente 

confidencial). 



Ya no hay vuelta atrás.  Ahora eres uno de los nuestros. 

¡Paz y un gran juego! 

 

RAZERGUY 

razerguy@razerzone.com 

 

 (*Sólo en combinación con las Pro-Tools de Razer™Copperhead disponibles opcionalmente)               



CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES 
Asignación de botones predeterminada  

  
 
A Botón del ratón 1 - botón izquierdo 
B Botón del ratón 2 - botón derecho 
C Botón del ratón 3 - ruedecilla de 
navegación /botón central 

 
D Botón del ratón 4  
E Botón del ratón 5 
F Arco antideslizante 

 
 

  
G Aumentar la resolución 
H Reducir la resolución 
I Arco antideslizante 
 

J  Láser de clase 1 seguro para los ojos 
K Cambio de perfil/ standby 
L  Patas deslizantes Ultraslick
M Razer Synapse™  
N  Tiempo de respuesta 1000Hz (1ms) 
O Canal de datos superancho de 16 bits 

 
 
 



INSTALACIÓN DEL RATÓN 
 

Para usuarios de ordenadores de mesa y portátiles 

1 Enchufar el conector de USB del ratón al puerto correspondiente del ordenador y 

arrancar el sistema. 

2 Introducir el CD de driver para Razer Copperhead™ adjunto en la unidad de CD-ROM 

del ordenador. El diálogo de instalación se inicia automáticamente. 

3 Seguir las instrucciones del diálogo de instalación que vayan apareciendo en la 

pantalla. 

 

REGISTRA TU RAZER™ 

Sólo tienes que seguir las instrucciones del menú que aparecen al final de la instalación 

del software Razer™ para conseguir inmediatamente tu recompensa en 

www.razerzone.com 

 

¿Qué es lo que consigues? 

- Garantía del fabricante de 2 años 

- Soporte en línea gratuito 



CONFIGURACIÓN DEL RATÓN 
 

FUNCIONES ONBOARD DEL RAZER SYNAPSE™  

 

VENTANA PRINCIPAL 
 

Todos los ajustes quedan guardados en el perfil seleccionado. Como están guardados 

en el ratón, se pueden seguir empleando al cambiarlo a otro ordenador, sin necesidad de 

instalar el configurador Synapse™. (Nota: para que las funciones On-The-Fly 

Sensitivity™ estén operativas, tiene que estar instalado el driver de Razer 

Copperhead™). 

 

1 Asignación de funciones propias a los botones del ratón.  

 Si no está ejecutada la función de teclado que necesitas o si quieres grabar una macro: 

Seleccionar el punto Botón/asignar macro en el cuadro de lista. Las macros sólo pueden 

tener 5 caracteres como máximo y las teclas especiales se pueden seleccionar del 

submenú correspondiente. 

 

2 Frecuencia de barrido 

Ajustes posibles de la frecuencia de barrido del Razer Copperhead™:  
125Hz (8ms), 500Hz (4ms), o bien 1000Hz (1ms). 



Indicación: Para que las modificaciones de la frecuencia de barrido surtan efecto hay 

que reiniciar el ordenador.  
 

3 Conmutador DPI 

Ajustes posibles de la resolución del Razer Copperhead™:  
Indicación: Esta función se puede asignar a cualquier otro botón del Razer 

Copperhead™.  

 

4 Perfil 

Cambiar del perfil activo a otro perfil. 

 

5 Guardar y cargar una configuración 

 

a. Cargar una configuración: Permite cargar una configuración que se haya 

guardado previamente.  

b. Guardar una configuración: Para guardar el archivo de configuración actual. 

c. Configuración prederterminada: Para restablecer los ajustes de fábrica del Razer 

Copperhead. 

d. Actualización del firmware: Para actualizar el firmware del Razer Copperhead™: 

Atención: Durante el proceso de instalación no debe interrumpirse la 

alimentación de corriente del ordenador. Esto podría causar un daño irreparable 

al Razer Copperhead™ Indicación: Las últimas actualizaciones de drivers y 

software se pueden obtener en: www.razerzone.com 

 

6 Repetir los pasos de 1 a 5 para cada perfil que se quiera programar en la memoria 

integrada del Razer Copperhead™. No hace falta instalar ningún driver.  

 

Indicación:  
En la memoria del Razer Copperhead™ sólo se pueden guardar funciones de Razer 

Synapse™.   

 



OTRAS FUNCIONES DE DRIVER  

(SIN RAZER SYNAPSE™) 

 

Para las funciones enumeradas a continuación tienen que estar instalados los drivers de 

Razer Copperhead™ y debe estar activado el símbolo Razer Copperhead™ en la 

bandeja de sistema. Seleccionar en la Ventana principal las pestañas Sensibilidad y 

Configuración avanzada. Cada ajuste aquí efectuado se guarda sólo para el perfil 

correspondiente y en el ordenador que se esté empleando. 

 

1 Opciones de sensibilidad 

Para ajustar la sensibilidad del puntero 

del ratón Razer Copperhead™. 

 

2 Velocidad de desplazamiento 

Para ajustar la velocidad de la 

ruedecilla de desplazamiento del ratón. 

 

3 Autodesplazamiento (autoscroll) 

Haciendo clic en el botón central del 

ratón (la ruedecilla de navegación) y 

moviendo el ratón, el puntero se 

desplaza en la dirección del ratón. 

 

4 On-The-Fly 

Para activar la función On-The-Fly y la 

visualización en el monitor. 

 

5 Velocidad del doble clic 

Para ajustar la velocidad del doble clic. 

 

CONFIGURACIÓN AVANZADA 

6 Ajuste por separado de la 

sensibilidad de X/Y.   

 

7 Ajuste de la sensibilidad principal de 

X/Y 

Esta función tiene que estar activada 

para poder llevar a cabo ajustes en la 

sensibilidad de X/Y. 

 

8 Velocidad del puntero en Windows 



Ajuste de la velocidad del puntero (de 

idéntica manera a la configuración en 

la ventana Propiedades del ratón de la 

ventana Configuración del sistema 

Windows).  

Para que las modificaciones surtan 

efecto hay que reiniciar el ordenador. 

 

9 Aceleración 

Para conectar y desconectar la 

aceleración del puntero del ratón y 

ajustar los niveles de aceleración. 

Indicación: No se recomienda acelerar 

el puntero para los juegos. 

 

 



UTILIZACIÓN DEL RAZER COPPERHEAD™ 

 

El Razer Copperhead™ guarda todos los ajustes de Razer Synapse™, lo que permite 

utilizar el ratón en varios ordenadores sin tener que volver a instalar ningún driver. 

 

CAMBIO DE UN PERFIL A OTRO 
 

Hay tres modos de cambiar de un perfil a otro en el Razer Copperhead™: 

a. Seleccionando un perfil activo en el configurador Synapse™ (el configurador tiene que 

estar activado).  

b. Empleando las teclas preconfiguradas de la ventana principal del configurador 

Synapse™. 

c. Pulsando el botón de perfiles en la parte inferior del ratón. 

Pulsando la tecla de perfiles se activa el siguiente perfil. 

 

Si se ha seleccionado un perfil, el símbolo Razer™ que hay la cara superior del ratón se 

enciende y se apaga en consonancia con el número del perfil seleccionado (por ej., el 

símbolo parpadeará tres veces si se ha seleccionado el perfil número 3). 

 

El perfil se guarda en el ratón y no se pierde ni aunque se reinicie el ordenador. 

 

ON-THE-FLY SENSITIVITY™ 

  

Si se asigna a un botón la función "On-The-Fly Sensitivity™", al pulsar dicho botón 

aparece una pequeña indicación en la esquina inferior derecha de la pantalla, en la que 

se puede ajustar la sensibilidad de un modo dinámico. Indicación: Para poder emplear 

esta función tienen que estar instalados los drivers.  

  



NOTAS ACERCA DE LA CONFIGURACIÓN AVANZADA 

 

Sensibilidad 

La sensibilidad del ratón es un filtro integrado en el driver. Si se selecciona el valor 

máximo de 10 para la sensibilidad, significa que las señales no se someten a ninguna 

filtración. Cada paso de la escala supone un aumento del efecto filtrante del 10%. Así, el 

valor 1 significa que las señales del puntero se amortiguan en un 90%, es decir, se trata 

de una función lineal. 

 

Aceleración  

La aceleración también se trata de un filtro de driver integrado. Esta función proviene de 

los tiempos en que los ratones tenían una baja resolución. Cuando esta función está 

activa, en los desplazamientos más rápidos del ratón los movimientos del puntero se 

aceleran todavía más. En Windows XP la aceleración del movimiento del puntero viene 

conectada de fábrica, porque se supone que los usuarios trabajan normalmente todavía 

con ratones de 400dpi. Pero, esto constituye un obstáculo para muchos jugadores y 

usuarios que quieren una mayor precisión.  La opción "Desconectar la aceleración" 

(default) sólo desconecta la aceleración a efectos internos. No tiene ningún efecto 

sobre la configuración de Windows XP, a la que se puede acceder por la ruta 

Inicio/Configuración/Panel de control/Ratón y que se puede desconectar en la pestaña 

Movimiento en el punto Aceleración. 

 

La velocidad del puntero del ratón en Windows 

En Windows, la velocidad del puntero del ratón es lo que entendemos por "sensibilidad". 

En Windows XP el valor de "5" indica el ajuste básico (sin filtro).La única función que 

cumple la barra de desplazamiento es aumentar el confort. 

 

Conmutador DPI/ resolución 

La resolución es la medida de la cantidad de pasadas de exploración por pulgada (2,54 

cm) que se envían al sistema operativo en los movimientos del ratón. Así por ejemplo, la 

información "400dpi" indica, por tanto, que en un desplazamiento de una pulgada se 

efectúan 400 exploraciones.  Si no está activado ninguno de los filtros mencionados 

antes, el puntero del ratón que se desplazará en la pantalla un tramo de 400 píxeles. 

 

Ajuste independiente para los ejes X e Y 

Se pueden ajustar resoluciones distintas para el eje X (el desplazamiento de izquierda a 

derecha del puntero del ratón) y para el eje Y (el desplazamiento hacia delante y hacia 

atrás). Si esta función está activada, en la pantalla se ve una nueva barra On-The-Fly en 

la que se pueden efectuar otros ajustes de la resolución. 



  

 

RESTABLECIMIENTO DE LA CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA 

 

Para restablecer la configuración de fábrica del Razer Copperhead™ tiene que existir 

una conexión activa con un ordenador conectado y hay que pulsar y mantener pulsado el 

botón de perfiles K durante más de 20 segundos.  
 

Atención: AL RESTABLECER LA CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA DEL RAZER 

COPPERHEAD™ SE BORRAN TODAS LAS MODIFICACIONES DE LA 

CONFIGURACIÓN QUE SE HUBIERAN EFECTUADO ANTES. DICHAS 

MODIFICACIONES TIENEN QUE VOLVER A INTRODUCIRSE MANUALMENTE O 

CARGARSE MEDIANTE EL PANEL DE CONTROL 

 



SEGURIDAD Y CUIDADOS 

 

INDICACIONES DE SEGURIDAD 
 

El sensor láser integrado en el Razer Copperhead™ es un láser de la clase 1 seguro 

para los ojos. Su empleo normal no conlleva ningún riesgo. Pero si el ratón se emplea de 

manera distinta a como se describe en este manual, el usuario estará expuesto a un 

mayor riesgo de lesiones.  
 

Con objeto de garantizar una seguridad máxima en el empleo del ratón recomendamos 

observar las siguientes indicaciones: 

 

1. No enfocar directamente la mirada en el rayo láser ni proyectarlo sobre 

otras personas. Indicación: El rayo láser es invisible para el ojo humano y 

siempre funciona a máxima potencia.  

 

2. En caso de que haya algún problema al utilizar el ratón que no se pueda 

solucionar consultando las indicaciones para solución de problemas, 

desconectar el dispositivo y establecer contacto con la línea directa 

Razer™ o con el área de soporte técnico en  www.razerzone.com. El 

usuario no debe efectuar nunca él mismo ningún trabajo de mantenimiento 

o reparación en el aparato. 

 

3. El ratón no se debe nunca desmontar (lo que supondría una violación de 

las cláusulas de garantía), ni arreglar ni operar con una tensión diferente de 

la prescrita. Las reparaciones deben encargarse únicamente a comercios 

especializados y autorizados.  

 

4. El ratón no debe exponerse nunca a temperaturas extremas, ni a la 

radiación directa del sol ni a una humedad elevada ni tampoco se debe 

mojar. El dispositivo sólo se debe emplear en el rango de temperatura 

prescrito entre 0˚C(32˚F) y +40˚C(104˚F). Si no se puede asegurar para el 

aparato un entorno de funcionamiento como el descrito arriba, entonces 

hay que desconectarlo y procurar un entorno adecuado.  



CONFORT  

 

A continuación figuran algunas indicaciones que tienen por finalidad garantizar un 

empleo del ratón absolutamente satisfactorio.  Hay estudios que indican que los 

movimientos repetitivos durante un periodo de tiempo prolongado, una mala ergonomía 

de los componentes informáticos y el estar sentado en una posición incorrecta conducen 

a sobrecargas y lesiones en los nervios, ligamentos y musculatura. Por eso se deben 

tener en cuenta las siguientes indicaciones, para garantizar el confort de manejo del 

ratón y para evitar lesiones. 

1. El teclado y la pantalla de ordenador han de estar colocados frontalmente 

respecto al cuerpo, con el ratón directamente adyacente. Los codos no deben 

estar demasiado flexionados y el ratón debe quedar al alcance con toda 

comodidad. 

2. Ajustar la altura de la silla y de la mesa de tal modo que el teclado se encuentre 

ligeramente por encima o por debajo de la altura de los codos.  

3. Apoyar los pies, mantener la espalda recta y los hombros relajados. 

4. Durante el juego se debe mantener la muñeca recta y lo más relajada posible. En 

las secuencias de movimientos monótonas se debe evitar en lo posible flexionar 

o torcer la muñeca durante un periodo prolongado de tiempo.  

5. Apoyar la muñeca en un soporte lo más blando posible. Emplear durante el juego 

una alfombrilla de ratón con relleno de gel, por ej. la Razer eXactRest™, que 

reduce la tensión de la muñeca. 

6. Adaptar la asignación de los botones del ratón al estilo de juego individual, para 

que evitar durante las partidas los movimientos repetitivos o desfavorables.  

7. Asegurarse de que el ratón se adapta bien a la mano. 

8. No permanecer todo el día sentado en la misma posición.   Levantarse de vez en 

cuando de la silla y efectuar ejercicios de estiramiento de los brazos, hombros y 

nuca.  

9. Si al usar el ratón se presentan molestias físicas, como por ejemplo, dolores, 

entumecimiento u sensación de hormigueo en las manos, las muñecas, los 

codos, los hombros, la nuca o la espalda, acudir inmediatamente al médico.  



CUIDADOS Y UTILIZACIÓN 

El Razer Copperhead™ está provisto de un sensor láser que genera un rayo de 
exploración invisible a simple vista. Son muy pocos los cuidados necesarios para 
mantener el Razer Copperhead™ en un estado óptimo. Una vez al mes recomendamos 
extraer el conector USB del ratón y limpiar con un paño suave de algodón la lente que 
tiene en la parte inferior el Razer Copperhead™. Emplear sólo un poco de agua 
templada, no jabón ni productos de limpieza agresivos. 

Indicación: El sensor del Razer Copperhead™ ha sido "afinado" y optimizado para su 
utilización con alfombrillas Razer™. Las extensas series de pruebas con el sensor han 
confirmado que las alfombrillas Razer™ proporcionan los mejores resultados por sus 
características de lectura y exploración. Pero también indicamos que el Razer 
Copperhead™ funciona bien sobre alfombrillas con una calidad análoga de otros 
fabricantes (por ej., de Everglide).  

 

Indicación: El Razer Copperhead™ incluye en el suministro un juego adicional de patas.  

Para tener una percepción máxima del mo vimiento y control, recomendamos una 

alfombrilla de alta calidad de Razer™. Algunas superficies causan un excesivo desgaste 

de las patas. Esto puede hacer necesario cambiarlas. 



NOTAS LEGALES 

INFORMACIÓN DE COPYRIGHT 
©2005 Razer USA Ltd. Reservados todos los derechos. Razer™, el logo de Razer™ de 

la serpiente de tres cabezas, la letra distorsionada de Razer™, el Razer Boomslang™, el 

Razer Diamondback™, el Razer Copperhead™, el logo de Razer Copperhead™, This is 

Not Your Mother’s Mouse™, The mouse with killer instincts™, On-The-Fly-Sensitivity™, 

Razer Synapse™, Razer eXactmat™, Razer eXactRest™ todos ellas son marcas 

registradas de Razer™. Todas las demás marcas registradas son propiedad legal de sus 

respectivos propietarios. Razer™ no asume ninguna responsabilidad por cualquier fallo 

que pudiera contener este Manual. Sujeto a salvedad de errores y a modificaciones sin 

aviso previo.  

 

Este Manual contiene posiblemente patentes, solicitudes de patente, marcas registradas, 

copyrights, secretos industriales, derechos de propiedad intelectual o de otra índole que 

pertenecen a Razer™ y que incumben al producto objeto de este Manual y a su 

contenido. El dueño del Manual no puede fundar ningún tipo de reclamación de 

propiedad sobre las patentes, marcas registradas, copyrights u otros derechos de 

propiedad intelectual incluidos en el Manual, a no ser que Razer™ haya confirmado 

dicha propiedad en un contrato de licencia por escrito.  Razer Copperhead™ - solicitada 

patente. 

 

CONTRATO DE LICENCIA DE SOFTWARE („CONTRATO”) 

Razer™ ESTÁ DISPUESTO A CONCEDER AL COMPRADOR EN LICENCIA UNA 

COPIA DEL SOFTWARE INCLUIDO, SIEMPRE Y CUANDO EL COMPRADOR DÉ SU 

CONFORMIDAD A LOS TÉRMINOS DE ESTE CONTRATO:  Este contrato se establece 

entre el comprador (que puede ser un usuario final concreto, una persona jurídica o 

cualquier otra instancia) y Razer™. Mediante la instalación, descarga, copia o cualquier 

otro uso del software, el comprador está expresando su conformidad en todos los 

aspectos con los términos de este contrato. Si el comprador no está de acuerdo con los 

términos de este contrato, entonces no debe instalar el software que viene con este 

artículo y tiene que devolver el artículo y todos sus accesorios en su envoltorio original, 

junto con el ticket de compra, en el establecimiento donde lo compró, para que le 

devuelvan el importe íntegro del mismo.  
 

CONCESIÓN DE LICENCIA 

Razer concede al comprador una licencia no exclusiva y revocable para el empleo de 

una copia del programa de software suministrado como licencia, pero que no ha sido 

comprado por sÍ mismo, sino que viene incluido en el volumen de suministro del artículo 

Razer™ comprado. No se concede ningún derecho más. El software se considera que ha 

sido empleado cuando se ha instalado, sobre todo, pero no exclusivamente, cuando se 



ha cargado en la memoria temporal o permanente del ordenador. Para uso particular del 

usuario está permitido realizar una sola copia de seguridad. La copia de seguridad  tiene 

que contener todas las cláusulas de licencia y de copyright que hayan sido concedidas. 
Se permite la instalación de este software en un servidor de red para uso exclusivo del 

usuario si se ha adquirido un paquete de software individual o una licencia 

correspondiente en los mismos términos para cada uno de los ordenadores conectados a 

la red. 

 

RESTRICCIONES DE LA LICENCIA 

Razer™ retiene para sí todos los derechos de propiedad del software incluido en el 

suministro. No está permitido, ni directa ni indirectamente, descompilar, desensamblar ni 

utilizar ingeniería inversa para el software concedido en licencia, a no ser que la ley así lo 

autorice. Está prohibido difundir el software a través de redes (excepto en la condiciones 

arriba citadas) o mediante otras vías electrónicas. Están prohibidas la transmisión y 

cesión directas o indirectas del software, excepto por un traspaso permanente del 

producto Razer™ adjunto, incluyendo todas las actualizaciones del software y bajo la 

condición de que el comprador no se quede con ninguna otra copia del software y el 

receptor exprese su conformidad con los términos de esta licencia. Cualquier infracción 

de los términos aquí estipulados causa la anulación inmediata del derecho de usufructo 

del comprador, por lo que todas las copias del software tienen que ser devueltas de 

inmediato a Razer™ o ser destruidas. 
 

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 

Todas las prestaciones de garantía especificadas en este acuerdo de licencia sustituyen 

y/o sobrescriben todas las demás prestaciones que se hayan tratado y, en virtud de esta 

cláusula, cualquier otra pretensión legal de indemnización por parte del cliente queda 

circunscrita explícitamente a las prestaciones incluidas en este acuerdo. Razer™ 

rechaza explícitamente todos los derechos de garantía, pero no exclusivamente todos los 

distintos a los derechos de saneamiento legales, respecto a la funcionabilidad, idoneidad 

para una finalidad específica y la no infracción de los derechos de terceros con respecto 

a la documentación, al software (incluyendo todos los parches y actualizaciones) y al 

hardware. Ningún empleado de Razer™, mayorista, minorista o vendedor está 

autorizado a efectuar modificación alguna, ni ampliación o cambio en las prestaciones de 

garantía o en los productos y servicios alternativos, pérdidas de ventas, pérdidas de 

datos o de información o cualquier otro daño especial que se haya derivado de los 

mismos o que pueda haber acaecido y que se deba a la distribución, la venta, la venta al 

detalle, el empleo o la imposibilidad del empleo de todos los productos o de las 

aplicaciones informáticas y que haga surgir un caso de prestación de garantía en el 

sentido aquí marcado. Razer™ no asume ninguna responsabilidad por cualquier daño 

específico, casual, indirecto o derivado del mismo.  



COSTES DE COMPRA Y DE SERVICIO 

Para no dejar lugar a dudas, Razer™ excluye la asunción de responsabilidad por los 

costes de adquisición en tanto en cuanto tal daño no pertenezca a nuestra esfera 

intencional y no sea en interés nuestro. Razer™ tampoco se responsabiliza en ningún 

caso de los gastos de adquisición que superen el precio de compra del producto objeto 

de las pretensiones de garantía.  
 

En caso de que la limitación de responsabilidad respecto a las pretensiones de garantía 

o las condiciones de responsabilidad para daños especiales, casuales, indirectos o 

derivados fueran declaradas ilícitas por la vía jurisprudencial, entonces no tienen 

aplicación las limitaciones arriba mencionadas. Las restricciones de responsabilidad 

citadas arriba carecen de vigencia en caso de lesiones físicas si y sólo en el caso de que 

las leyes aplicables prescriban una responsabilidad tal.  
 

DECLARACIÓN DE CONSENTIMIENTO 

El ratón Razer Copperhead™ es un láser de la clase 1 seguro para los ojos que cumple 

con las siguientes normas y preceptos: 

1. La norma internacional IEC 60825-1:2001-08 

2. CFR 1040.10 y 1040.1, con exclusión de desviaciones con arreglo a la „Laser Notice“ 

№ 50, del 26 de julio del 2001. 

3. Normas FDA para la potencia de radiación, código CFR 21, capítulo 1, subcapítulo J 

4. Compatibilidad FCC (Federal Communications Commission) 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD FCC: 

Este aparato ha sido comprobado y cumple con las directrices para dispositivos de la 

clase B con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 15 de los reglamentos del FCC. Estas 

directrices fueron creadas con vistas a proteger las viviendas de señales parásitas. Este 

dispositivo genera, emplea o emite energía de alta frecuencia y, si se emplea de un 

modo inadecuado o diferente del descrito en este Manual, puede llegar a causar señales 

parásitas que perturben las comunicaciones por radio. No se puede excluir por completo 

que pueda llegar a causar perturbaciones en determinadas instalaciones. En caso de 

que surjan problemas por señales parásitas en las retransmisiones de radio o televisión, 

que hayan sido detectados al conectar y desconectar el dispositivo, recomendamos 

adoptar las siguientes medidas:  
Volver a orientar la antena receptora.  
Aumentar la distancia entre el dispositivo y el receptor.  
Conectar el dispositivo a un circuito de corriente independiente del receptor.  
Solicitar asesoramiento al comercio especializado o a un técnico en televisores 

competente.  
 



Encontrará información más detallada en la ayuda en línea del CD-ROM adjunto al Razer 

Copperhead™ o en www.razerzone.com. 

 


